
Açma: Kutuyu açın, kulaklıkları çıkarın; otomatik olarak açılırlar.
Kapatma: Şarj kutusuna yerleştirildiğinde veya 3 dakika boyunca bağlantı ol-
madığında otomatik olarak kapanır.
TWS eşleştirme modu: Otomatik eşleştirme
Oynat/Duraklat: Herhangi bir kulaklıktaki fonksiyon tuşuna bir kez basın
Önceki parça: Sol kulaklıktaki fonksiyon tuşuna iki kez basın
Sonraki parça: Sağ kulaklıktaki fonksiyon tuşuna iki kez basın
Sesi artırma: Sağ kulaklıktaki fonksiyon tuşuna üç kez basın
Sesi azaltma: Sol kulaklıktaki fonksiyon tuşuna üç kez basın
Çağrı cevaplama: Herhangi bir kulaklıktaki fonksiyon tuşuna bir kez basın
Çağrıyı reddetme: Herhangi bir kulaklıktaki fonksiyon tuşuna 2 saniye basılı 
tutun
Sesli asistan: Herhangi bir kulaklıktaki fonksiyon tuşuna 2 saniye basılı tutun
Çağrıyı sonlandırma: Herhangi bir kulaklıktaki fonksiyon tuşuna bir kez basın
Batarya göstergesi: Yalnızca iOS cihazlarda ve bazı Android cihazlarda kul-
lanılabilir
Akıllı bekleme: Bağlantı olmadan yaklaşık 3 dakika sonra otomatik kapanır
Otomatik yeniden bağlanma: Yeniden başlatıldıktan sonra telefona Bluetooth 
bağlantısını otomatik olarak yeniden kurar
Yakınlıkla yeniden bağlanma: Bağlantı koptuktan sonra 10 m menzil içine geri 
dönüldüğünde Bluetooth otomatik olarak yeniden bağlanır
Şarj sırasında otomatik kapanma: Çalma sırasında, beklemede veya kutuya 
yerleştirildiğinde kulaklıklar kapanır
Kutunun şarj olması: Kablo ile şarj edilirken gösterge ışığı şarj süresince yanıp 
söner, tam şarj olduğunda sabit yanar
Şarj modu: Kulaklıklar kutuya yerleştirildiğinde şarj olur (kutu ışığı söner), tam 
şarj olduğunda güç kesilir

Power on: Open the case, take out the headphones, and they turn on automatically. 
Power off: Automatically powers off when placed in charging case, or after 
3 minutes without connection  
TWS pairing mode: Automatic pairing    
Play/pause: Single-press function button on either earbud  
Previous track: Double-press function button on left earbud  
Next track: Double-press function button on right earbud  
Volume up: Triple-press function button on right earbud  
Volume down: Triple-press function button on left earbud  
Answer call: Single-press function button on either earbud  
Reject call: Press and hold function button on either earbud for 2 seconds  
Voice assistant: Press and hold function button on either earbud for 2 seconds  
End call: Single-press function button on either earbud
-Battery Display: Only available for iOS devices and some Android devices
-Smart Standby: Automatically powers off after ≈3 minutes without 
connection
-Auto Reconnect: Automatically re-establishes Bluetooth connection to 
phone after restarting
-Proximity Reconnect: Returns within 10m range after disconnection, 
Bluetooth auto-reconnects
-Auto Power-off During Charging: During playback, standby, or placing in 
case, earbuds power off
-Case Charging: When charging via cable, indicator light flashes during 
charging and stays solid when fully charged
-Charging Mode: Earbuds charge when placed in case (case light turns off), 
power off when fully charged

Allumage : Ouvre l'étui, sors les écouteurs et ils s'allument automatiquement.
Extinction : S'éteint automatiquement dans le boîtier de charge, ou après 3 
minutes sans connexion  
Mode d'appairage TWS : Appairage automatique   
Mettre en pause/lire : Presser une fois le bouton fonction sur l'écouteur 
gauche/droit  
Piste précédente : Presser deux fois le bouton fonction sur l'écouteur gauche  
Piste suivante : Presser deux fois le bouton fonction sur l'écouteur droit  
Augmenter le volume : Presser trois fois le bouton fonction sur l'écouteur droit  
Diminuer le volume : Presser trois fois le bouton fonction sur l'écouteur gauche  
Répondre à un appel : Presser une fois le bouton fonction sur l'écouteur 
gauche/droit  
Rejeter un appel : Maintenir enfoncé le bouton fonction sur l'écouteur 
gauche/droit pendant 2 secondes  
Assistant vocal : Maintenir enfoncé le bouton fonction sur l'écouteur 
gauche/droit pendant 2 secondes  
Terminer un appel : Presser une fois le bouton fonction sur l'écouteur 
gauche/droit
-Affichage batterie: Uniquement compatible avec iOS et certains appareils Android
-Veille intelligente: Extinction automatique après environ 3 minutes sans connexion
-Reconnexion automatique: Reconnexion Bluetooth automatique au 
téléphone après rallumage
-Reconnexion à distance: Retour dans un rayon de 10 mètres après 
déconnexion, reconnexion automatique
-Extinction en charge: Pendant la lecture, en veille ou dans le boîtier, les 
écouteurs s'éteignent
-Charge du boîtier: Connecté via câble, le témoin lumineux clignote pendant 
la charge et reste allumé une fois chargé
-Mode de charge: Une fois les écouteurs dans le boîtier, la lumière s'éteint 
pendant la charge ; les écouteurs s'éteignent quand chargés

Einschalten: Öffne das Case, nimm die Kopfhörer heraus und sie schalten 
sich automatisch ein. 
Ausschalten: Automatisches Ausschalten in der Ladehülle, oder nach 3 
Minuten ohne Verbindung  
TWS-Pairing-Modus: Automatische Kopplung    
Wiedergabe/Pause: Einfach-Druck auf Funktionstaste links/rechts  
Vorheriger Titel: Doppelt-Druck auf Funktionstaste (linkes Ohrhörer)  
Nächster Titel: Doppelt-Druck auf Funktionstaste (rechtes Ohrhörer)  
Lautstärke erhöhen: Dreifach-Druck auf Funktionstaste (rechtes Ohrhörer)  
Lautstärke verringern: Dreifach-Druck auf Funktionstaste (linkes Ohrhörer)  
Anruf annehmen: Einfach-Druck auf Funktionstaste links/rechts  
Anruf ablehnen: Funktionstaste links/rechts 2 Sekunden gedrückt halten  
Sprachassistent: Funktionstaste links/rechts 2 Sekunden gedrückt halten  
Anruf beenden: Einfach-Druck auf Funktionstaste links/rechts
-Akku-Anzeige: Nur für iOS-Geräte und einige Android-Geräte verfügbar
-Intelligenter Standby: Automatisches Ausschalten nach ca. 3 Minuten ohne 
Verbindung
-Automatische Wiederverbindung: Automatische Bluetooth-Wiederherstel-
lung mit dem Handy nach Neustart
-Wiederverbindung bei Reichweite: Bei Rückkehr in 10-Meter-Radius nach 
Verbindungsabbruch automatische Wiederherstellung
-Automatisches Ausschalten beim Laden: Bei Wiedergabe, Standby oder 
Einlegen in die Ladestation werden Kopfhörer ausgeschaltet
-Ladevorgang Ladestation: Bei Kabelanschluss blinkt die Status-LED 
während des Ladens, leuchtet dauerhaft bei voller Ladung
-Lademodus: Beim Einlegen in die Ladestation laden die Kopfhörer, die LED 
erlischt. Kopfhörer schalten sich nach voller Ladung ab

100X140mm

Auricolari TWS181

Size: 43 x 22,8 x 51,4 mm

风琴折 书写纸 80克-黑白印刷   583X228mm

KULAKLIK
Kablosuz BT

MODEL: TWS181

GELECEKTE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN

TR

BT Sürümü: 6.0
Hoparlör Gücü: 3 mW - 5 mW
Şarj Kutusu Kapasitesi: 200 mAh
Kulaklık Batarya Kapasitesi: 25 mAh
Şarj Arayüzü: Type-C
Şarj Süresi: 1,5 saat
Çalma Süresi: 3,5 - 4 saat
Bekleme Süresi: 120 gün
İletim Mesafesi: 10 m
Frekans Tepkisi: 20 Hz - 20 KHz
Ürün Boyutları: 43 × 22,8 × 51,4 mm

Teknik Parametreler

Kablosuz (TWS) bağlantı, sağ ve sol kanalların ayrıldığı kablosuz 
stereo ses ve HiFi ses efekti sunar. Her iki kulaklık da tam BT işlevine 
sahiptir ve ayrı ayrı da kullanılabilir.
BT Sürümü: 6.0
Şarj Süresi: 1,5 saat
Çalma Süresi: 3,5 - 4 saat
Şarj Girişi: Type-C

Kullanım Talimatları
Bu ürün, uygun şekilde bertaraf edilmediği takdirde çevre veya insan 
sağlığı için tehlikeli olabilecek maddeler içerebilir. Bu nedenle, doğal 
kaynakların kullanımını iyileştirmek ve bu maddelerin çevreye 
salınımını önlemek amacıyla aşağıdaki bilgiler sunulmaktadır.
Elektrikli ve elektronik ekipmanlar normal belediye atıklarıyla birlikte 
atılmamalı, uygun işlem için ayrı olarak toplanmalıdır. Ürün ve bu 
sayfa üzerinde yer alan üzeri çizili çöp kutusu sembolü, ürünün kul-

lanım ömrü sonunda uygun şekilde bertaraf edilmesi gerektiğini hatırlatır.
Bu sayede, ürünlerde bulunan maddelerin uygun olmayan şekilde işlenmesi 
veya uygunsuz kullanımının çevre ya da insan sağlığı üzerinde oluşturabileceği 
olası tehlikeler önlenebilir. Ayrıca bu uygulama, bu ürünlerde kullanılan birçok 
malzemenin geri kazanılmasına, geri dönüştürülmesine ve yeniden kullanıl-
masına yardımcı olur.
Bu amaçla elektrikli ve elektronik ekipman üreticileri ve distribütörleri, bu ürün-
ler için uygun toplama ve işleme sistemleri kurmuştur. Ürününüz kullanım öm-
rünün sonuna geldiğinde, toplama düzenlemeleri hakkında bilgi almak için 
distribütörünüzle iletişime geçin.
Bu ürünü satın alırken distribütörünüz, satın alınan ürünle aynı işlevi gören ve 
eşdeğer türde olan eski cihazınızı ücretsiz olarak teslim etme imkânı hakkında 
da sizi bilgilendirecektir. Ayrıca boyutu 25 cm’den büyük olmayan ürünler için, 
eşdeğer bir ürün satın alma zorunluluğu olmadan WEEE teslimi yapılabilir.
Ürünün yukarıda açıklananlardan farklı şekilde bertaraf edilmesi, ürünün ber-
taraf edildiği ülkedeki ulusal düzenlemelerde belirtilen cezalara tabi olacaktır.
Çevrenin korunması için ek önlemler almanızı da öneririz: Ürünün iç ve dış am-
balajlarını geri dönüştürün ve varsa kullanılmış pilleri uygun şekilde bertaraf 
edin. Yardımınızla, elektrikli ve elektronik ekipman üretiminde kullanılan doğal 
kaynak miktarının azaltılmasına, ürünlerin bertarafında düzenli depolama al-
anlarının kullanımının en aza indirilmesine ve zararlı maddelerin çevreye salın-
masının önlenerek yaşam kalitesinin artırılmasına katkı sağlanabilir.

Çevresel Bilgiler Bu ürün, Avrupa Direktifi 2013/56/EU kapsamına giren bataryalarla 
çalışır ve normal evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Lütfen batary-
aların ayrı toplanmasına ilişkin yerel düzenlemeler hakkında bilgi 
alın. Doğru bertaraf, çevre ve sağlık açısından olumsuz sonuçların 
önlenmesine yardımcı olur.

Batarya, ürünün kullanım ömrü sonunda bertaraf edilmek üzere ürüne entegre 
edilmiştir; kullanıcı tarafından çıkarılamaz. Bu durumda geri kazanım ve geri 
dönüşüm tesisleri, ürünün sökülmesini ve bataryanın çıkarılmasını 
gerçekleştirebilir.

Garanti Süresi:
Bu ürünün garanti süresi, fatura / satın alma belgesi tarihinden itibaren 24 
aydır. Bu garanti yalnızca ürünü ilk satın alan perakende müşteri için geçer-
lidir.

Garanti Kapsamı:
Garanti süresi boyunca, üründe oluşan tüm malzeme veya üretim kaynaklı 
kusurlar ücretsiz olarak giderilecektir. Ücretsiz servis hizmetinden yararlan-
mak için lütfen bu garanti kartını ve orijinal satın alma belgesini, örneğin satış 
fişi veya fatura, yetkili satıcıya ibraz ederek iletişime geçin.

Garanti Kapsamı Dışındakiler:
1. Ürünün bu kılavuzdaki talimatlara uygun olmayan şekilde kullanılması, 
ihmal edilmesi, saklanması veya bakımının yapılmaması sonucu oluşan 
hasar ve arızalar.
2. Yetkisiz kişiler tarafından açılmış, sökülmüş veya onarılmış ürünler.
3. Kaza, darbe, düşme, sıvı teması, aşırı sıcaklığa maruz kalma, yanlış güç 
kaynağı voltajına bağlantı veya üretim hatasına bağlı olmayan diğer dış et-
kenlerden kaynaklanan hasarlar.
4. Ürün veya bileşenlerinde, örneğin kulaklık pedleri ve kablolar gibi parçalar-
da oluşan normal aşınma ve yıpranma; ayrıca aksi belirtilmediği sürece, en-
tegre bataryanın normal aşınması veya hatalı kullanımı nedeniyle oluşan 
hasar ve arızalar.
5. Günlük kullanım nedeniyle oluşan çizik, ezik ve plastik kırılmaları gibi es-
tetik hasarlar.
6. Batarya dahil değildir.

Model:

Satın Alma Tarihi:

Satıcı:

Alıcı:

Telefon:

Adres:

SERVİS VE GARANTİFunctional Parameters

Batarya

1. Bu ürünü sert şekilde kullanmayın, ağır cisimlerle ezmeyin ve yüksek sıcaklık 
ile nemli ortamlardan uzak tutun.
2. Wi-Fi ağlarından, yönlendiricilerden ve diğer yüksek frekanslı iletim ekip-
manlarından uzak tutun; bunlar kulaklıkların sinyal alımını etkileyerek ses kes-
intilerine veya bağlantı kopmalarına neden olabilir.
3. Bu ürünü etkili kullanım aralığında (10-15 metre) kullanın ve BT cihazı ile ku-
laklıklar arasında duvar vb. fiziksel engeller olmadığından emin olun.
4. Bataryanın uyku modundan kaynaklanan şarj sorunlarını önlemek için, şarj 
kutusunun en az %20 şarj seviyesinde olmasını sağlayın.

Önemli Uyarılar

Ürünü kullanmadan önce tüm talimatları dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak 
üzere saklayın.
Ürünü sıvılara, neme veya aşırı ısıya maruz bırakmayın.
Ürünü sökmeye, onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın. Bu durum yaralanmaya, 
ürünün zarar görmesine ve garantinin geçersiz olmasına yol açabilir.
Ürünü çocukların ve evcil hayvanların erişemeyeceği yerde saklayın. Boğulma riski 
oluşturabilecek küçük parçalar içerir.
Yalnızca üretici tarafından onaylanan veya sağlanan aksesuarları (şarj cihazları, 
kablolar vb.) kullanın.
Olası işitme hasarını önlemek için uzun süre yüksek ses seviyesinde dinlemeyin.
Kullanmadan önce sesi uygun bir seviyeye ayarlayın.
Ürün dahili, şarj edilebilir bir pil içerir. Pili değiştirmeye çalışmayın.
Pili aşırı ısıya (örneğin doğrudan güneş ışığı, ateş vb.) maruz bırakmayın.
Pili delmeyin, hasar vermeyin veya sökmeyin.
Pili yerel düzenlemelere uygun şekilde sorumlu biçimde bertaraf edin

Uyarı

1. Bir çift kulaklık × 1
4. Kullanım kılavuzu × 13. Type-C kablo × 1
2. Şarj kutusu × 1

Kutu İçeriği

Belediyenizin Atık Bertaraf Talimatlarını Kontrol Edin

Üretici ve distribütörleri; bu kılavuzda yer alan talimatlara aykırı kullanım veya yanlış 
kullanım nedeniyle oluşabilecek kişisel yaralanma, maddi hasar dahil ancak bunlarla 
sınırlı olmamak üzere hiçbir zarardan sorumlu tutulamaz.

Yasal Uyarı:Sıkça Sorulan Sorular
S: Kulaklıklar neden açılmıyor?
C: Kulaklıklar açılmıyorsa şarjları bitmiş olabilir; kulaklıkları ve şarj kutusunu 
yeniden şarj edin.

S: Harici BT cihazı neden kulaklıkları algılamıyor?
C1: Kulaklıkların açık olduğundan ve yakındaki başka cihazlarla eşleştirilmemiş 
olduğundan emin olun.
C2: Kulaklıkları sıfırlamayı deneyin veya eşleştirme işlemini tekrarlayın (kılavuz-
daki “Kullanım Modu” veya “Kulaklık Eşleştirme” bölümüne bakın).

S: Kulaklıklar neden ses vermiyor?
C: Kulaklıkların harici cihaza BT ile doğru şekilde bağlandığını kontrol edin. Ku-
laklıklardaki ve eşleştirilmiş cihazdaki ses seviyesini artırın.

S: Ses kesiliyor veya bağlantı kopuyor mu?
C: BT cihazının çalışma menzili (10 metre) içinde olduğundan ve arada fiziksel 
engel bulunmadığından emin olun. Diğer kablosuz cihazlardan kaynaklanabi-
lecek parazitlerden kaçının.

S: Yalnızca bir kulaklık mı çalışıyor?
C: Her iki kulaklığı da birkaç saniyeliğine şarj kutusuna geri yerleştirin, ardından 
otomatik yeniden bağlanmanın gerçekleşmesi için tekrar çıkarın.

S: Şarj kutusu neden şarj olmuyor?
C: Şarj kablosunun düzgün bağlandığından ve güç kaynağının çalıştığından 
emin olun. Farklı bir kablo veya adaptör deneyin.

Not: Bu ürün, BT özelliğine sahip herhangi bir cihazla bağlanabilir ve kul-
lanılabilir.
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CONSERVER POUR RÉFÉRENCE
ULTÉRIEURE

Version BT : 6.0
Puissance du haut-parleur : 3 mW - 5 mW
Capacité de l'étui de charge : 200 mAh
Capacité de la batterie des écouteurs : 25 mAh
Interface de charge : Type-C
Temps de charge : 1,5 h
Autonomie en lecture : 3,5-4 h
Autonomie en veille : 120 jours
Distance de transmission : 10 m
Réponse en fréquence : 20Hz-20 KHz
Dimensions du produit : 43 X 22,8 X 51,4 mm

Paramètres

Guide d'utilisationFonctions boutons

Batterie

MODÈLE:TWS181

FR ÉCOUTEURS
Sans Fil La connexion sans fil (TWS) offre un son stéréo sans fil avec séparation 

des canaux droit et gauche et un effet sonore HIFI. Les deux écouteurs 
ont une fonctionnalité BT complète et peuvent également être utilisés 
individuellement.
Version BT : 6.0
Temps de charge : 1,5 h
Autonomie en lecture : 3,5-4 h
Port de charge : Type-C

Ce produit contient des substances nocives qui peuvent représenter un 
danger pour l’environnement et la santé de l’homme en cas d’élimination 
impropre. Nous vous fournissons donc les consignes à respecter pour 
éviter que ces substances puissent être répandues dans la nature et pour 
améliorer l’usage des ressources naturelles. Les appareils électriques et 
électroniques ne doivent pas être éliminés dans les ordures ménagères 
mais doivent impérativement être acheminés vers un centre de tri sélectif 

qui se chargera de leur retraitement. Le symbole de la poubelle barrée apposé sur le 
produit et illustré ci-contre, indique la nécessité de procéder à l’élimination 
particularisée du produit au terme de sa vie. De la sorte, il est possible d’éviter qu’un 
traitement non approprié des substances qu’il contient ou qu’un traitement incorrect 
d’une partie de celles-ci puisse avoir des conséquences graves sur l’environnement et 
la santé de l’homme. En outre, une gestion correcte du produit en fin de vie permet de 
participer à la récupération, au recyclage et à la réutilisation de la plupart des 
matériaux dont il est composé. Dans cette optique, les fabricants et les distributeurs 
d’appareillages électriques et électroniques organisent des systèmes de récolte et de 
retraitement desdits appareils. Au terme de la vie du produit, adressez-vous à votre 
distributeur qui vous fournira tout renseignement sur les modalités de récolte du 
produit. Lorsque vous achetez ce produit Votre distributeur vous informera également 
de la possibilité de faire gratuitement avec un autre appareil à la fin de la condition de 
vie qui soit de type équivalent et ait rempli les mêmes fonctions du produit acheté, ou 
si la taille ne dépasse pas 25 cm, WAEE peut être faite sans obligation d'achat de 
l'équivalent du produit. L’élimination non-conforme aux consignes énoncées 
ci-dessus est passible des sanctions prévues par la réglementation en matière de 
traitement des déchets en vigueur dans le pays où le produit est mis au rebut. Nous 
vous invitons en outre à adopter d’autres mesures de protection de l’environnement 
notamment, recycler correctement les emballages intérieur et extérieur et supprimer 
correctement les éventuelles piles usées. Avec votre aide, il sera possible de réduire la 
quantité de ressources naturelles nécessaires à la fabrication des appareils électriques 
et électroniques, de minimiser l’usage des déchetteries pour l’élimination des produits 
et d’améliorer la qualité de la vie en évitant que des substances potentiellement

Informations concernant l’environnement

Période de garantie: 
La période de garantie pour ce produit est de 24 mois à compter de la date 
de réception/preuve d'achat. Cette garantie n'est valable que pour 
l'acheteur au détail original.

Couverture de la Garantie: 
Pendant la période de garantie, tous les défauts de matériaux ou de fabrication 
du produit seront résolus gratuitement.  Pour bénéficier du service d'assistance 
gratuit, veuillez contacter le revendeur agréé en présentant cette carte de 
garantie et la preuve d'achat originale (par exemple, ticket de caisse ou facture).

La garantie ne couvre pas:
1.Les dommages ou dysfonctionnements résultant d'une utilisation inappropriée, 
d'une négligence, d'un stockage ou d'un entretien non conformes aux instructions 
de ce manuel. 
2.Les produits manipulés, démontés ou réparés par du personnel non autorisé. 
3.Les dommages causés par des facteurs externes tels que, mais sans s'y 
limiter, les accidents, les chocs, les chutes, le contact avec des liquides, 
l'exposition à des températures extrêmes, la connexion à une tension 
d'alimentation incorrecte ou d'autres causes non attribuables à des 
défauts de fabrication. 
4.L'usure normale du produit ou de ses composants (par exemple, 
coussinets d'écouteurs, câbles) et, sauf indication contraire, les dommages 
ou dysfonctionnements dus à l'usure normale ou à une utilisation 
inappropriée de la batterie intégrée. 
5. Les dommages esthétiques tels que les rayures, les bosses et les ruptures 
de plastiques dues à l'utilisation quotidienne. 
6. Batterie non incluse.

Modèle:

Date d'achat:

Revendeur:

Acheteur:

Téléphone:

Adresse:

ASSISTANCE ET GARANTIECe produit fonctionne avec des piles qui relèvent de la directive 
européenne 2013/56/UE et qui ne peuvent pas être jetées avec 
les ordures ménagères usuelles. Renseignez-vous sur les 
réglementations locales concernant la collecte séparée des piles 
: une élimination correcte permet d'éviter des conséquences 

négatives pour l'environnement et la santé. La batterie est incorporée, à 
éliminer en fin de vie du produit ; elle ne peut pas être retirée par 
l'utilisateur. Dans ce cas, les centres de récupération et de recyclage 
peuvent procéder au démontage du produit et au retrait de la batterie.

· Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit et 
conservez-les pour référence future.
· N'exposez pas le produit à des liquides, à l'humidité ou à une chaleur excessive.
· N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier le produit. Cela pourrait 
causer des blessures, des dommages au produit et annuler la garantie.
· Tenez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques. Il 
contient de petites pièces qui pourraient présenter un risque d'étouffement.
· Utilisez uniquement des accessoires (chargeurs, câbles, etc.) approuvés ou 
fournis par le fabricant.
· Pour éviter d'éventuels dommages auditifs, n'écoutez pas à des niveaux de 
volume élevés pendant de longues périodes.
· Ajustez le volume à un niveau approprié avant utilisation.
· Le produit contient une batterie rechargeable intégrée. N'essayez pas de 
remplacer la batterie.

· N'exposez pas la batterie à une chaleur excessive (ex. lumière directe du 
soleil, feu, etc.).
· Ne percez pas, n'endommagez pas et ne démontez pas la batterie.
· Éliminez la batterie de manière responsable conformément à la 
réglementation locale.

Avertissements

1. Veuillez ne pas manipuler ce produit violemment, ni l'écraser avec des 
objets lourds, et le tenir à l'écart des environnements à haute température et 
humidité.
2. Tenir à l'écart des réseaux Wi-Fi, routeurs et autres équipements de 
transmission haute fréquence, car cela pourrait affecter la réception du 
signal des écouteurs, causant des interruptions audio ou des déconnexions.
3. Veuillez utiliser ce produit dans un environnement efficace (10-15 mètres) 
et assurez-vous qu'il n'y ait pas d'obstacles physiques (comme des murs, 
etc.) entre l'appareil BT et les écouteurs.
4. Pour prévenir les problèmes de charge dus à l'état de veille de la batterie, 
veuillez vous assurer de maintenir l'étui de charge avec au moins 20% de 
charge.

Avertissements

FAQ
Q: Pourquoi les écouteurs ne s'allument-ils pas ?
R: Si les écouteurs ne s'allument pas, ils sont peut-être déchargés : 
rechargez les écouteurs et l'étui de charge.

Q: Pourquoi l'appareil BT externe ne détecte-t-il pas les écouteurs ?
R1: Assurez-vous que les écouteurs sont allumés et non appairés à d'autres 
appareils à proximité.
R2: Essayez de réinitialiser les écouteurs ou répétez la procédure 
d'appairage (reportez-vous à la section "Mode d'emploi" ou "Appairage des 
écouteurs" dans le manuel).

Q: Pourquoi les écouteurs n'émettent-ils aucun son ?
R: Vérifiez que les écouteurs sont correctement connectés via BT à l'appareil 
externe. Augmentez le niveau de volume sur les écouteurs et l'appareil 
appairé.

Q: L'audio est-il intermittent ou se déconnecte-t-il ?
R: Vérifiez que l'appareil BT est dans la plage de fonctionnement (10 mètres) 
et qu'il n'y a pas d'obstacles physiques. Évitez les interférences d'autres 
appareils sans fil.

Q: Un seul des écouteurs fonctionne ?
R: Replacez les deux écouteurs dans l'étui de charge pendant quelques 
secondes, puis retirez-les à nouveau pour permettre une reconnexion 
automatique.

Q: L'étui de charge ne charge pas ?
R: Assurez-vous que le câble de charge est correctement branché et que la 
source d'alimentation fonctionne. Essayez un autre câble ou adaptateur.
Remarque : Ce produit peut être connecté et utilisé avec tout appareil doté 
d'une fonction BT.

1. Une paire d'écouteurs ×1

3. Cable Type-C ×1 4. Manuel d'utilisation ×1

2. Étui de charge ×1

Contenu

Vérifiez les dispositions d'élimination de votre municipalité
Le fabricant et ses distributeurs ne seront pas responsables de tout 
dommage (y compris, mais sans s'y limiter, les blessures corporelles, les 
dommages matériels) résultant d'une utilisation incorrecte ou d'une 
utilisation non conforme aux instructions contenues dans ce manuel.

Disclaimer：

ZUR SPÄTEREN BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN

BT-Version: 6.0
Lautsprecherleistung: 3 mW - 5 mW
Kapazität der Ladeschale: 200 mAh
Akku-Kapazität Kopfhörer: 25 mAh
Ladeschnittstelle: Type-C
Ladezeit: 1,5 h
Wiedergabezeit: 3,5-4 h
Standby-Zeit: 120 Tage
Übertragungsentfernung: 10 m
Frequenzgang: 20Hz-20 KHz
Produktabmessungen: 43 X 22,8 X 51,4 mm

Parameter

GebrauchsanweisungFunktionale Parameter

Batterie

MODELL:TWS181

DE KOPFHÖRER
Kabellose Drahtlose (TWS) Verbindung für kabellosen Stereo-Sound mit Trennung des 

linken und rechten Kanals und HIFI-Klangqualität. Beide Kopfhörer haben 
vollständige BT-Funktionalität und können auch einzeln verwendet 
werden.
BT-Version: 6.0
Ladezeit: 1,5 h
Wiedergabezeit: 3,5-4 h
Ladeanschluss: Type-C

Dieses Produkt kann Substanzen enthalten, die für die Umwelt und für die 
menschliche Gesundheit schädigend sein können, wenn das Produkt nicht 
ordnungsgemäß entsorgt wird. Aus diesem Grund geben wir Ihnen 
nachfolgend einige Informationen, mit denen die Freisetzung dieser 
Substanzen verhindert und die natürlichen Ressourcen geschont werden. 
Elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen als Sondermüll ihrer 

ordnungsgemäßen Wiederverwertung zugeführt werden. Das Symbol der 
durchkreuzten Mülltonne auf dem Produkt und auf dieser Seite erinnert an die 
Vorschrift, dass das Produkt a m Ende seines Lebenszyklus ordnungsgemäß entsorgt 
werden muss. Auf diese Weise kann verhindert werden, dass eine ungeeignete 
Verwendung der in diesem Produkt enthaltenen Substanzen, oder eine ungeeignete 
Anwendung von Teilen davon, Schäden für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit hervorrufen können. Darüber hinaus werden somit viele der in dieser 
Produkten enthaltenen Materialen eingesammelt, wiederaufgearbeitet und 
wiederverwertet. Zu diesem Zweck organisieren die Hersteller und Händler von 
elektrischen und elektronischen Geräten geeignete Entsorgungssysteme für diese 
Produkte. Am Ende des Einsatzes dieses Produkts wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler, Sie erhalten dort alle Informationen für die korrekte Entsorgung des Geräts. 
Darüber hinaus wird Ihr Händler Sie beim Kauf dieses Produkts über die Möglichkeit 
informieren, ein diesem Produkt gleichartiges Gerät, das dieselben Funktionen wie 
das gekaufte erfüllt, am Ende seines Lebenszyklus kostenlos zurückgeben können. 
Eine Entsorgung des Produkts, die nicht der oben genannten Vorgehensweise 
entspricht, ist strafbar und wird gemäß den jeweils geltenden nationalen 
Bestimmungen geahndet, die in dem Land herrschen, in dem die Entsorgung des 
Produkts stattfindet. Wir empfehlen darüber hinaus weitere Maßnahmen zum 
Umweltschutz: die Wiederverwertung der internen und externen Verpackung des 
Produkts und die ordnungsgemäße Entsorgung eventuell darin enthaltener Batterien. 
Mit Ihrer Hilfe lässt sich die Menge der natürlichen Ressourcen, die für die Realisierung 
von elektrischen und elektronischen Geräten benötigt werden, reduzieren, die Kosten 
für die Entsorgung der Produkte minimieren und die Lebensqualität erhöhen, da 
verhindert wird, dass giftige Substanzen in die Umwelt gebracht werden.

Informationen zum umweltschutz

Garantiezeitraum: 
Die Garantiezeit für dieses Produkt beträgt 24 Monate ab dem Datum des 
Empfangs/Kaufbelegs.Diese Garantie ist nur für den ursprünglichen 
Einzelhandelskäufer gültig.

Garantieumfang: 
Während des Garantiezeitraums werden alle Material- oder Herstellungsfehler des 
Produkts kostenlos behoben.  Um den kostenlosen Kundendienst in Anspruch zu 
nehmen, wenden Sie sich bitte an den autorisierten Händler und legen Sie diese 
Garantiekarte sowie den Original-Kaufbeleg (z. B. Kassenbon oder Rechnung) vor.

Die Garantie deckt nicht ab:
1.Schäden oder Fehlfunktionen, die aus unsachgemäßer Verwendung, 
Fahrlässigkeit, Lagerung oder Wartung entstehen, die nicht den 
Anweisungen in diesem Handbuch entsprechen. 
2. Produkte, die von unbefugtem Personal manipuliert, zerlegt oder repariert wurden. 
3.Schäden, die durch externe Faktoren verursacht wurden, wie z. B. (aber 
nicht beschränkt auf) Unfälle, Stöße, Stürze, Kontakt mit Flüssigkeiten, 
Exposition gegenüber extremen Temperaturen, Anschluss an eine falsche 
Versorgungsspannung oder andere Ursachen, die nicht auf Herstellungsfehler 
zurückzuführen sind. 
4.Normaler Verschleiß des Produkts oder seiner Komponenten (z. B. Ohrpolster, 
Kabel) und, sofern nicht anders angegeben, Schäden oder Fehlfunktionen 
aufgrund normalen Verschleißes oder unsachgemäßer Verwendung des 
integrierten Akkus. 
5.Ästhetische Schäden wie Kratzer, Dellen und Bruch von Kunststoffen 
aufgrund des täglichen Gebrauchs. 
6.Batterie nicht enthalten. 

Modell:

Kaufdatum:

Händler:

Käufer:

Telefon:

Adresse:

ASSISTENZ UND GARANTIEDas Produkt wird mit Batterien betrieben, die unter die 
Europäische Richtlinie 2013/56/EU fallen und die nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Informieren Sie sich 
über die lokalen Vorschriften zur getrennten Sammlung von 
Batterien: Eine ordnungsgemäße Entsorgung vermeidet negative 

Folgen für Umwelt und Gesundheit. Die Batterie ist eingebaut und muss am 
Ende der Lebensdauer des Produkts entsorgt werden; sie kann nicht durch 
den Benutzer entfernt werden. In diesem Fall können Rücknahme- und 
Recyclingstellen das Produkt demontieren und die Batterie entfernen.

1. Ein Paar Kopfhörer ×1

3. Type-C-Kabe ×1 4. Bedienungsanleitung ×1

2.  Ladeetui ×1

Inhalt

Uberprufen Sie die Entsorgungsbestimmungen lhrer GemeindeDer Hersteller und seine Vertriebspartner haften nicht für Schäden 
(einschließlich, aber nicht beschränkt auf Personenschäden, Sachschäden), 
die aus unsachgemäßer Verwendung oder einer Verwendung entstehen, die 
nicht den Anweisungen in diesem Handbuch entspricht.

Disclaimer：

· Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden, 
und bewahren Sie diese für zukünftige Referenz auf.
· Setzen Sie das Produkt keinen Flüssigkeiten, Feuchtigkeit oder 
übermäßiger Hitze aus.
· Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen, zu reparieren oder zu 
modifizieren. Dies könnte zu Verletzungen, Produktschäden führen und die 
Garantie erlöschen lassen.
· Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Haustieren auf. Es enthält kleine Teile, die eine Erstickungsgefahr darstellen 
könnten.
· Verwenden Sie nur Zubehör (Ladegeräte, Kabel etc.), die vom Hersteller 
genehmigt oder mitgeliefert wurden.
· Um mögliche Hörschäden zu vermeiden, hören Sie nicht über längere Zeit 
mit hoher Lautstärke.

· Stellen Sie die Lautstärke vor Gebrauch auf ein angemessenes Niveau ein.
· Das Produkt enthält einen eingebauten wiederaufladbaren Akku. 
Versuchen Sie nicht, den Akku auszutauschen.
· Setzen Sie den Akku keiner übermäßigen Hitze aus (z.B. direktes 
Sonnenlicht, Feuer, etc.).
· Durchstechen, beschädigen oder zerlegen Sie den Akku nicht.
· Entsorgen Sie den Akku verantwortungsvoll gemäß den örtlichen 
Vorschriften.

Warnhinweise

1. Bitte behandeln Sie dieses Produkt nicht grob und setzen Sie es keinen 
schweren Gegenständen aus. Bewahren Sie es away von Umgebungen mit 
hoher Temperatur und Luftfeuchtigkeit.
2. Halten Sie Abstand zu WLAN-Netzwerken, Routern und anderen 
Hochfrequenz-Übertragungsgeräten, da dies den Signalempfang der 
Kopfhörer beeinträchtigen und zu Audio-Unterbrechungen oder Trennung 
führen kann.
3. Bitte verwenden Sie dieses Produkt in einer effektiven Umgebung (10-15 
Meter) und stellen Sie sicher, dass sich keine physischen Hindernisse (wie 
Wände etc.) zwischen dem BT-Gerät und den Kopfhörern befinden.
4. Um Lade Probleme aufgrund des Ruhezustands des Akkus zu vermeiden, 
stellen Sie bitte sicher, dass die Ladeschale mindestens 20% Ladung hat.

Vorsichtsmaßnahmen

F: Warum schalten sich die Kopfhörer nicht ein?
A: Wenn sich die Kopfhörer nicht einschalten, sind sie möglicherweise 
entladen: Laden Sie die Kopfhörer und die Ladeschale auf.

F: Warum erkennt das externe BT-Gerät die Kopfhörer nicht?
A1: Stellen Sie sicher, dass die Kopfhörer eingeschaltet sind und nicht mit 
anderen Geräten in der Nähe gekoppelt sind.
A2: Versuchen Sie, die Kopfhörer zurückzusetzen oder den Pairing-Vorgang 
zu wiederholen (siehe Abschnitt "Bedienungsmodi" oder "Kopfhörer-Pair-
ing" in der Anleitung).

F: Warum geben die Kopfhörer keinen Ton ab?
A: Überprüfen Sie, ob die Kopfhörer korrekt per BT mit dem externen Gerät 
verbunden sind. Erhöhen Sie die Lautstärke an den Kopfhörern und am 
gekoppelten Gerät.

F: Ist der Ton abgehackt oder trennt die Verbindung?
A: Überprüfen Sie, ob das BT-Gerät innerhalb der Betriebsreichweite (10 
Meter) ist und ob keine physischen Hindernisse vorhanden sind. Vermeiden 
Sie Interferenzen durch andere drahtlose Geräte.

F: Funktioniert nur einer der Kopfhörer?
A: Legen Sie beide Kopfhörer für einige Sekunden zurück in die Ladeschale 
und entnehmen Sie sie dann wieder, um eine automatische Wiederverbind-
ung zu ermöglichen.

F: Lädt die Ladeschale nicht?
A: Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel richtig angeschlossen ist und die 
Stromquelle funktioniert. Versuchen Sie ein anderes Kabel oder Netzteil.
Hinweis: Dieses Produkt kann mit jedem Gerät mit BT-Funktion verbunden 
und verwendet werden.

FAQ

Encendido: Abre la funda, saca los auriculares y se encienden automáticamente. 
Apagado: Se apaga automáticamente en el estuche de carga, o tras 3 
minutos sin conexión  
Modo de emparejamiento TWS: Emparejamiento automático    
Pausar/reproducir: Pulsar una vez el botón de función en cualquier auricular  
Pista anterior: Pulsar dos veces el botón de función en el auricular izquierdo  
Pista siguiente: Pulsar dos veces el botón de función en el auricular derecho  
Subir volumen: Pulsar tres veces el botón de función en el auricular derecho  
Bajar volumen: Pulsar tres veces el botón de función en el auricular izquierdo  
Contestar llamada: Pulsar una vez el botón de función en cualquier auricular  
Rechazar llamada: Mantener pulsado el botón de función en cualquier 
auricular durante 2 segundos  
Asistente de voz: Mantener pulsado el botón de función en cualquier 
auricular durante 2 segundos  
Colgar llamada: Pulsar una vez el botón de función en cualquier auricular
-Indicador de batería: Solo compatible con dispositivos iOS y algunos 
dispositivos Android
-Modo reposo inteligente: Se apaga automáticamente tras ≈3 minutos sin 
conexión
-Reconexión automática: Tras reiniciar auriculares, reconexión Bluetooth 
automática al móvil
-Reconexión por proximidad: Vuelta al alcance de 10m tras desconexión, 
reconexión automática
-Apagado automático al cargar: Durante reproducción, reposo o al guardar 
en estuche, auriculares se apagan
-Carga del estuche: Al conectar cargador, luz indicadora parpadea durante 
carga y permanece fija al completarse
-Modo carga: Auriculares cargan al guardarse en estuche (luz del estuche se 
apaga), se apagan al cargarse completamente

GUÁRDALO PARA FUTURAS
REFERENCIAS

Versión BT: 6.0
Potencia del altavoz: 3 mW - 5 mW
Capacidad de la funda de carga: 200 mAh
Capacidad de la batería de los auriculares: 25 mAh
Interfaz de carga: Type-C
Tiempo de carga: 1,5 h
Tiempo de reproducción: 3,5-4 h
Duración en espera: 120 días
Distancia de transmisión: 10 m
Respuesta en frecuencia: 20Hz-20 KHz
Dimensiones del producto: 43 X 22,8 X 51,4 mm

Parámetros

Guía de usoParámetros Funcionales

Bateria

MODELO:TWS181

ES AURICULARES
Inal á mbricos La conexión inalámbrica (TWS) ofrece sonido estéreo inalámbrico con 

separación de canales izquierdo y derecho y un efecto de sonido HIFI. 
Ambos auriculares tienen funcionalidad BT completa y también pueden 
usarse individualmente.
Versión BT: 6.0
Tiempo de carga: 1,5 h
Tiempo de reproducción: 3,5-4 h
Puerto de carga: Type-C

1. Un par de auriculares ×1

3. Cable Type-C ×1 4. Manual de usuario ×1

2. Estuche de carga ×1

Contenido

Verifique las disposiciones de eliminación de su municipio

El fabricante y sus distribuidores no serán responsables de ningún daño 
(incluyendo, entre otros, lesiones personales, daños a la propiedad) que 
surja del uso indebido o del uso que no cumpla con las instrucciones 
contenidas en este manual.

Disclaimer：

Este producto puede contener sustancias que pueden ser dañinas 
para el entorno y para la salud humana si no es eliminado 
adecuadamente. Les entregamos por tanto la siguiente información 
para evitar el vertido de estas sustancias y para mejorar el uso de los 
recursos naturales. Los equipamientos eléctricos y electrónicos no 
deben ser eliminados a través de los normales desechos urbanos, 
tienen que ser enviados a una recogida selectiva para su correcto 

tratamiento. El símbolo del bidón tachado, colocado sobre el producto y en esta 
página, recuerda la necesidad de eliminar adecuadamente el producto al final 
de su vida. De esta manera es posible evitar que un trato no específico de las 
sustancias contenidas en estos productos, o un empleo inapropiado de los 
mismos pueda llevar a consecuencias dañinas para el entorno y para la salud 
humana. Se contribuye además a la recuperación, reciclaje y reutilización de 
muchos de los materiales contenidos en estos productos. Con tal objetivo los 
fabricantes y distribuidores de los equipamientos eléctricos y electrónicos 
organizan adecuados sistemas de recogida y desguace de estos productos. Al 
final de la vida del producto contacte con su distribuidor para obtener 
información acerca de las modalidades de recogida. Al comprar este producto 
Su distribuidor también le informará de la posibilidad de hacer gratis con otro 
dispositivo en la condición de fin de vida que sean de tipo equivalente y hayan 
realizado las mismas funciones que el producto adquirido, o si el tamaño no es 
más grande que 25 cm, AEE se puede hacer sin obligación de comprar el 
producto equivalente. La eliminación del producto de un modo diferente al 
descrito anteriormente, será punible de las sanciones previstas por la normativa 
nacional vigente en el país donde el producto sea eliminado. Les recomendamos 
también de adoptar otras medidas favorables al entorno: reciclar el embalaje 
interior y exterior con el cual el producto es suministrado y eliminar de manera 
adecuada las baterías usadas, (sólo si están contenidas en el producto) Con 
vuestra ayuda se puede reducir la cantidad de recursos naturales empleados en 
la fabricación de equipos eléctricos y electrónicos, minimizar el empleo de los 
vertederos para la eliminación de los productos y mejorar la calidad de la vida, 
evitando que sustancias potencialmente peligrosas sean vertidas en el entorno.

Información ambiental

Período de garantía: 
 El período de garantía para este producto es de 24 meses a partir de la 
fecha de recibo/prueba de compra.  Esta garantía solo es válida para el 
comprador minorista original.

Cobertura de la Garantía: 
Durante el período de garantía, se resolverán de forma gratuita todos los 
defectos de material o fabricación del producto.  Para beneficiarse del 
servicio de asistencia gratuito, póngase en contacto con el distribuidor 
autorizado presentando esta tarjeta de garantía y el comprobante de 
compra original (p. ej., recibo de caja o factura).

La garantía no cubre:
1.Daños o mal funcionamiento derivados de un uso indebido, negligencia, 
almacenamiento o mantenimiento que no cumplan con las instrucciones 
de este manual. 
2.Productos manipulados, desmontados o reparados por personal no autorizado. 
3.Daños causados por factores externos como, entre otros, accidentes, 
golpes, caídas, contacto con líquidos, exposición a temperaturas extremas, 
conexión a una tensión de alimentación incorrecta u otras causas no 
atribuibles a defectos de fabricación. 
4.El desgaste normal del producto o de sus componentes (p. ej., 
almohadillas de auriculares, cables) y, a menos que se especifique lo 
contrario, los daños o mal funcionamiento debidos al desgaste normal o al 
uso indebido de la batería integrada. 
5.Daños estéticos como arañazos, abolladuras y roturas de plásticos 
debidos al uso diario. 
6.Batería no incluida.

Modelo:

Fecha de compra:

Distribuidor:

Comprador:

Teléfono:

Dirección:

ASISTENCIA Y GARANTÍAEl producto funciona con pilas que se incluyen en la Directiva 
Europea 2013/56/UE y que no deben desecharse con los residuos 
domésticos normales. Infórmese sobre la normativa local relativa 
a la recogida selectiva de pilas: una correcta eliminación evita 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud. La 

batería está incorporada, debe desecharse al final de la vida útil del 
producto y no puede ser extraída por el usuario. En este caso, los centros de 
recuperación y reciclaje pueden realizar el desmontaje del producto y la 
extracción de la batería.

· Lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de usar el producto y 
consérvelas para referencia futura.
· No exponga el producto a líquidos, humedad o calor excesivo.
· No intente desmontar, reparar o modificar el producto. Esto podría causar 
lesiones, daños al producto y anular la garantía.
· Mantenga el producto fuera del alcance de niños y mascotas. Contiene 
piezas pequeñas que podrían representar un riesgo de asfixia.
· Utilice solo accesorios (cargadores, cables, etc.) aprobados o provistos por 
el fabricante.
· Para evitar posibles daños auditivos, no escuche a niveles de volumen alto 
durante largos períodos.
· Ajuste el volumen a un nivel apropiado antes de usar.
· El producto contiene una batería recargable integrada. No intente 
reemplazar la batería.
· No exponga la batería a calor excesivo (ej. luz solar directa, fuego, etc.).
· No perfore, dañe o desmonte la batería.
· Deseche la batería de manera responsable de acuerdo con la normativa local.

Advertencias

1. Por favor, no manipule este producto violentamente ni lo aplaste con objetos 
pesados, y manténgalo alejado de ambientes de alta temperatura y humedad.
2. Manténgase alejado de redes Wi-Fi, routers y otros equipos de transmisión de 
alta frecuencia, ya que esto podría afectar la recepción de la señal de los 
auriculares, causando interrupciones o desconexiones de audio.
3. Utilice este producto en un ambiente eficaz (10-15 metros) y asegúrese de que 
no haya obstáculos físicos (como paredes, etc.) entre el dispositivo BT y los 
auriculares.
4. Para prevenir problemas de carga debido al estado de suspensión de la batería, 
asegúrese de mantener la funda de carga con al menos un 20% de carga.

Precauciones
P: ¿Por qué no se encienden los auriculares?
R: Si los auriculares no se encienden, podrían estar descargados: cargue los 
auriculares y la funda de carga.

P: ¿Por qué el dispositivo BT externo no detecta los auriculares?
R1: Asegúrese de que los auriculares estén encendidos y no emparejados 
con otros dispositivos cercanos.
R2: Intente resetear los auriculares o repetir el procedimiento de 
emparejamiento (consulte la sección "Modo de Uso" o "Emparejamiento de 
auriculares" en el manual).

P: ¿Por qué los auriculares no emiten sonido?
R: Compruebe que los auriculares estén correctamente conectados vía BT al 
dispositivo externo. Aumente el nivel de volumen en los auriculares y en el 
dispositivo emparejado.

P: ¿El audio es intermitente o se desconecta?
R: Verifique que el dispositivo BT esté dentro del rango de operación (10 
metros) y que no haya obstáculos físicos. Evite interferencias de otros 
dispositivos inalámbricos.

P: ¿Solo funciona uno de los auriculares?
R: Coloque ambos auriculares de nuevo en la funda de carga durante unos 
segundos, luego sáquelos nuevamente para permitir la reconexión automática.

P: ¿La funda de carga no carga?
R: Asegúrese de que el cable de carga esté conectado correctamente y que 
la fuente de alimentación funcione. Pruebe con otro cable o adaptador.
Nota: Este producto se puede conectar y utilizar con cualquier dispositivo 
con función BT.

FAQ

ZACHOVAT PRO BUDOUCÍ 
REFERENCE

Verze BT: 6.0
Výkon reproduktoru: 3 mW - 5 mW
Kapacita nabíjecího pouzdra: 200 mAh
Kapacita baterie sluchátek: 25 mAh
Nabíjecí konektor: Type-C
Doba nabíjení: 1,5 h
Doba přehrávání: 3,5-4 h
Doba pohotovostního režimu: 120 dní
Dosaz přenosu: 10 m
Frekvenční rozsah: 20Hz-20 KHz
Rozměry produktu: 43 X 22,8 X 51,4 mm

Technické specifikace

Návod k použitíFunkční parametry

Baterie

MODEL:TWS181

CS SLUCHÁTKA
Bezdrátová  do uší Bezdrátové připojení (TWS) poskytuje bezdrátový stereo zvuk s odděleným 

pravým a levým kanálem a Hi-Fi zvukový efekt. Obě sluchátka mají plnou 
funkci BT a lze je používat také samostatně.
Verze BT: 5.3
Doba nabíjení: 1,5 h
Doba přehrávání: 3,5-4 h
Nabíjecí port: Type-C 1. Jedny sluchatka ×1

3. Kabel Type-C ×1 4. Uživatelský manuál ×1
2. Nabjec pouzdro ×1

Obsah

Zkontrolujte pravidla pro likvidaci vaší komunity

Výrobce a jeho distributoři nebudou odpovědni za případné škody (včetně, 
ale ne pouze, osobního zranění, poškození majetku) vzniklé v důsledku 
nesprávného použití nebo použití nesouladného s pokyny obsaženými v 
tomto manuálu.

Disclaimer： Tento produkt je napájen bateriemi, které spadají pod 
evropskou směrnici 2013/56/EU a které nesmějí být likvidovány 
s běžným domovním odpadem. Informujte se o místních 
předpisech týkajících se odděleného sběru baterií: správná 
likvidace zabraňuje negativním dopadům na životní prostředí a 

zdraví. Baterie je vestavěná a musí být likvidována po ukončení životnosti 
produktu; uživatel ji nemůže odstranit. V tomto případě mohou 
demontáž produktu a odstranění baterie provést střediska pro zpětný 
odběr a recyklaci.

1. S tímto produktem nezacházejte hrubě, netlačte na něj těžkými předměty 
a uchovávejte jej mimo prostředí s vysokou teplotou a vlhkostí.
Držte jej dál od Wi-Fi sítí, routerů a dalších zařízení vysílajících na vysokých 
frekvencích, protože to může ovlivnit příjem signálu sluchátek, což způsobí 
přerušení audio přenosu nebo odpojení.
2. Používejte tento produkt v účinném dosahu (10-15 metrů) a ujistěte se, že 
mezi Bluetooth zařízením a sluchátky nejsou žádné fyzické překážky (jako 
jsou zdi apod.).
3. Aby nedošlo k problémům s nabíjením kvůli spánkovému režimu baterie, 
udržujte nabíjecí pouzdro nabité alespoň na 20 %.

Upozornění

· Před použitím produktu si pozorně přečtěte všechny pokyny a uschovejte je 
pro budoucí potřebu.
· Nevystavujte produkt kapalinám, vlhkosti nebo nadměrnému teplu.
· Nepokoušejte se produkt rozebírat, opravovat nebo upravovat. Takové jednání 
může způsobit zranění, poškození produktu a znamená zrušení záruky.
· Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a domácích mazlíčků. Obsahuje 
malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení.
· Používejte pouze příslušenství (nabíječky, kabely atd.) schválené nebo 
dodávané výrobcem.
· Aby nedošlo k možnému poškození sluchu, neposlouchejte audio 
dlouhodobě na vysokou hlasitost.
· Před použitím upravte hlasitost na vhodnou úroveň.
· Tento produkt obsahuje vestavěnou rechargeovatelnou baterii. 
Nepokoušejte se baterii vyměňovat.
· Nevystavujte baterii nadměrnému teplu (např. přímému slunečnímu záření, ohni atd.).
· Neprorážejte, neničte ani nerozebírejte baterii.
· Baterii likvidujte zodpovědně v souladu s místními předpisy

Bezpečnostní pokyny

Ot: Proč se sluchátka nezapnou?
Odp: Pokud se sluchátka nezapnou, může být vybitá jejich baterie i baterie 
nabíjecího pouzdra: dobijte je.

Ot: Proč externí Bluetooth zařízení sluchátka nerozpozná?
Odp 1: Ujistěte se, že jsou sluchátka zapnuta a nejsou spárována s jinými 
blízkými zařízeními.
Odp 2: Zkuste sluchátka resetovat nebo opakujte postup párování (viz část 
"Režim činnosti" nebo "Párování sluchátek" v manuálu).

Ot: Proč sluchátka nevydávají žádný zvuk?
Odp: Zkontrolujte, zda jsou sluchátka správně připojena k externímu 
zařízení přes Bluetooth.
Zvyšte úroveň hlasitosti na sluchátkách i na připojeném zařízení.

Ot: Je audio přerušované nebo se připojení přerušuje?
Odp: Ověřte, zda je Bluetooth zařízení v dosahu (10 metrů) a zda mezi ním a 
sluchátky nejsou žádné fyzické překážky.
Vyhněte se rušení od ostatních bezdrátových zařízení.

Ot: Funguje pouze jedno sluchátko?
Odp: Vložte obě sluchátka na několik sekund zpět do nabíjecího pouzdra, 
poté je opět vyjměte, aby došlo k automatickému opětovnému připojení.

Ot: Nabíjecí pouzdro se nenabíjí?
Odp: Ujistěte se, že je nabíjecí kabel správně zapojen a že zdroj energie 
funguje. Vyzkoušejte jiný kabel nebo adaptér.
Poznámka: Tento produkt lze připojit a používat s jakýmkoli zařízením, které 
má funkci BT

FAQ
Tento výrobek může obsahovat látky, které by mohly být 
nebezpečné pro životní prostředí nebo lidské zdraví, pokud není 
řádně zlikvidován. Proto vám poskytujeme následující informace, 
abychom zabránili úniku těchto látek a zlepšili využívání 
přírodních zdrojů. Elektrická a elektronická zařízení by nikdy 
neměla být likvidována v běžném komunálním odpadu, ale musí 
být odděleně shromažďována za účelem řádného zacházení. 

Přeškrtnutý symbol popelnice umístěný na výrobku a na této stránce vám 
připomíná potřebu řádně zlikvidovat výrobek na konci jeho životnosti. 
Tímto způsobem je možné předejít tomu, že nespecifické zacházení s 
látkami obsaženými v těchto výrobcích, jejich nesprávné použití nebo 
nevhodné využití jejich částí by mohlo ohrozit životní prostředí nebo lidské 
zdraví. Dále to pomáhá obnovit, recyklovat a znovu využít mnoho materiálů 
použitých v těchto výrobcích. Za tímto účelem výrobci a prodejci 
elektrických a elektronických zařízení zřídili vhodné systémy pro sběr a 
nakládání s těmito výrobky. Na konci životnosti výrobku kontaktujte svého 
prodejce, abyste získali informace o podmínkách sběru. Při nákupu tohoto 
výrobku vás prodejce také informuje o možnosti bezplatného odevzdání 
jiného zařízení na konci životnosti za předpokladu, že je stejného typu a 
plnilo stejné funkce jako zakoupený výrobek, nebo pokud velikost není větší 
než 25 cm, lze elektroodpad odevzdat bez povinnosti nákupu 
ekvivalentního výrobku. Likvidace výrobku odlišná od výše popsané bude 
podléhat sankcím stanoveným vnitrostátními předpisy země, ve které je 
výrobek likvidován. Dále doporučujeme přijmout další opatření na ochranu 
životního prostředí: recyklovat vnitřní a vnější obaly výrobku a řádně 
zlikvidovat použité baterie (pokud jsou součástí výrobku). S vaší pomocí je 
možné snížit množství přírodních zdrojů používaných k výrobě elektrických 
a elektronických zařízení, minimalizovat využívání skládek pro likvidaci 
výrobků a zlepšit kvalitu života tím, že zabráníme úniku potenciálně 
nebezpečných látek do životního prostředí.

Informace o životním prostředí

Záruční doba: 
Záruční doba tohoto výrobku činí 24 měsíců od data nákupu. Tato 
záruka platí pouze pro původního maloobchodního prodejce.

Záruka:
Během záruční doby budou všechny vady materiálu nebo zpracování 
opraveny bezplatně. Pro využití bezplatné služby kontaktujte 
autorizovaného prodejce a předložte tento záruční list a původní 
doklad o koupi (např. účtenku nebo fakturu).

Tato záruka se nevztahuje na:
1. Škody nebo závady způsobené nevhodným používáním, údržbou, 
skladováním nebo nedbalostí, které jsou v rozporu s tímto manuálem.
2. Zásahy neautorizovanými osobami, demontáž nebo opravy 
provedené neodborně.
3. Vnější příčiny, které způsobily škodu, včetně, ale nejen, nehody, 
nárazu, kontaktu s kapalinami,vystavení extrémním teplotám, 
chybnému napětí, vadám nebo jiným důvodům, které nejsou spojeny s 
výrobou.
4. Přirozené opotřebení výrobku nebo součástí (např. sluchátka, 
kabely), pokud není uvedeno jinak, škody nebo závady způsobené 
přirozeným opotřebením nebo nesprávným používáním vestavěné 
baterie.
5. Estetické poškození, jako jsou škrábance, ohyby a plastové díly s 
prasklinami vzniklými při běžném používání.
6. Baterii, která není součástí výrobku.

Model:

Datum nákupu:

Prodejce:

Měď:

Telefon:

Adresa:

ZÁRUKA A PODPORA

KEEP FOR FUTURE REFERENCE

BT Version: 6.0
Speaker Power: 3 mW - 5 mW
Charging Case Capacity: 200 mAh
Earbud Battery Capacity: 25 mAh
Charging Interface: Type-C
Charging time: 1.5 h
Playback time: 3,5-4 h
Standby Time: 120 days
Transmission Distance: 10 m
Frequency Response: 20Hz-20 KHz
Product dimensions: 43 X 22,8 X 51,4 mm

Parameters

Usage Guide

Battery

Functional Parameters

MODEL:TWS181

EN Wireless Wireless (TWS) connection provides wireless stereo sound with 
separation of right and left channels and HIFI sound effect. Both earbuds 
have full BT functionality and can also be used individually.
BT Version: 6.0
Charging time: 1.5 h
Playback time: 3,5-4 h
Charging Port: Type-C

1.Please do not handle this product violently or crush it with heavy objects, 
and keep it away from high temperature and humid environments.
2. Keep away from Wi-Fi networks, routers, and other high-frequency 
transmission equipment, as this may affect the signal reception of the 
earbuds, causing audio interruptions or disconnections.
3. Please use this product within an effective environment (10-15 meters) 
and ensure there are no physical obstacles (like walls, etc.) between the BT 
device and the earbuds.
4. To prevent charging problems due to the battery's sleep state, please 
ensure the charging case maintains at least 20% charge

Precautions

· Read all instructions carefully before using the product and keep them for 
future reference.
· Do not expose the product to liquids, moisture, or excessive heat.
· Do not attempt to disassemble, repair, or modify the product. This could 
cause injury, damage to the product, and void the warranty.
· Keep the product out of reach of children and pets. It contains small parts 
that could pose a choking hazard.
· Only use accessories (chargers, cables, etc.) approved or provided by the 
manufacturer.
· To avoid possible hearing damage, do not listen at high volume levels for 
extended periods.
· Adjust the volume to an appropriate level before use.
· The product contains a built-in rechargeable battery. Do not attempt to 
replace the battery.
· Do not expose the battery to excessive heat (e.g., direct sunlight, fire, etc.).
· Do not puncture, damage, or disassemble the battery.
· Dispose of the battery responsibly in accordance with local regulations.

Warnings

FAQ
Q: Why don't the earbuds power on?
A: If the earbuds don't power on, they might be out of charge: recharge the 
earbuds and the charging case.

Q: Why can't the external BT device detect the earbuds?
A1: Ensure the earbuds are powered on and not paired to other nearby 
devices.
A2: Try resetting the earbuds or repeat the pairing procedure (refer to the 
"Usage Mode" or "Earbud Pairing" section in the manual).

Q: Why don't the earbuds produce any sound?
A: Check that the earbuds are properly connected via BT to the external 
device. Increase the volume level on the earbuds and the paired device.

Q: Is the audio intermittent or disconnecting?
A: Verify that the BT device is within the operating range (10 meters) and that 
there are no physical obstacles. Avoid interference from other wireless 
devices.

Q: Only one earbud is working?
A: Place both earbuds back into the charging case for a few seconds, then 
take them out again to allow automatic reconnection.

Q: The charging case isn't charging?
A: Ensure the charging cable is connected properly and the power source is 
functional. Try a different cable or adapter.
Note: This product can be connected and used with any device equipped 
with BT function.

This product may contain substances that can be hazardous to the 
environment or to human health if it is not disposed of properly. We 
therefore provide you with the following information to prevent 
releases of these substances and to improve the use of natural 
resources. Electrical and electronic equipments should never be 
disposed of in the usual municipal waste but must be separately 
collected for their proper treatment. The crossed-out bin symbol, 

placed on the product and in this page, remind you of the need to dispose of 
properly the product at the end of its life. In this way it is possible to prevent that 
a not specific treatment of the substances contained in these products, or their 
improper use, or improper use of their parts may be hazardous to the 
environment or to human health. Furthermore this helps to recover, recycle and 
reuse many of the materials used in these products. For this purpose the 
electrical and electronic equipment producers and distributors set up proper 
collection and treatment systems for these products. At the end of life your 
product contact your distributor to have information on the collection 
arrangements. When buying this product your distributor will also inform you 
of the opportunity to make free with another device at the end of life condition 
that is of equivalent type and has fulfilled the same functions of the product 
purchased, or if the size is not larger than 25 cm, WAEE can be made without 
obligation to purchase the product equivalent. A disposal of the product 
different from what described above will be liable to the penalties prescribed 
by the national provisions in the country where the product is disposed of. We 
also recommend you to adopt more measures for environment protection: 
recycling of the internal and external packaging of the product and disposing 
properly used batteries (if contained in the product). With your help it is 
possible to reduce the amount of natural resources used to produce electrical 
and electronic equipments, to minimize the use of landfills for the disposal of 
the products and to improve the quality of life by preventing that potentially 
hazardous substances are released in the environment.

Environmental information

Warranty Period: 
The warranty period for this product is 24 months from the date of 
receipt/proof of purchase. This warranty is valid only for the original retail 
purchaser.

Warranty Coverage: 
During the warranty period, all material or manufacturing defects of the 
product will be resolved free of charge.  To avail of the free assistance 
service, please contact the authorized dealer by presenting this warranty 
card and the original proof of purchase (e.g., sales receipt or invoice).

The warranty does not cover:
1.Damages or malfunctions resulting from improper use, negligence, 
storage, or maintenance not in accordance with the instructions in this 
manual. 
2.Products tampered with, disassembled, or repaired by unauthorized 
personnel. 
3.Damages caused by external factors such as, but not limited to, 
accidents, impacts, drops, contact with liquids, exposure to extreme 
temperatures, connection to incorrect power supply voltage, or other 
causes not attributable to manufacturing defects. 
4.Normal wear and tear of the product or its components (e.g., earphone 
pads, cables) and, if not otherwise specified, damages or malfunctions due 
to normal wear and tear or improper use of the integrated battery. 
5. Aesthetic damages such as scratches, dents, and plastic breakages due 
to daily use. 
6. Battery not included.

Model:

Date of purchase:

Reseller:

Buyer:

Phone:

Address:

ASSISTANCE AND WARRANTYThe product operates on batteries which fall under the European 
Directive 2013/56/EU and which must not be disposed of with 
normal household waste. Please inquire about local regulations 
regarding the separate collection of batteries: proper disposal 
helps avoid negative consequences for the environment and 

health. The battery is incorporated, to be disposed of at the end of the 
product's life; it cannot be removed by the user. In this case, recovery and 
recycling facilities can perform the disassembly of the product and the 
removal of the battery.1. A pair of headphones ×1

3. Type-C cable ×1 4. User manual ×1
2. Charging case ×1

Content

Check the disposal provisions of your municipality

The manufacturer and its distributors shall not be liable for any damages 
(including, but not limited to, personal injury, property damage) arising from 
improper use or use not in accordance with the instructions contained in this 
manual.

Disclaimer：EARBUDS

Aanzetten: Open de case, haal de oordopjes eruit en ze gaan automatisch aan. 
Uitzetten: Automatisch uit in oplaadcase, of na 3 minuten zonder verbinding  
TWS-koppelmodus: Automatische koppeling    
Pauzeren/afspelen: Enkele druk op functieknop links/rechts  
Vorig nummer: Dubbeldruk op functieknop (linker oortje)  
Volgend nummer: Dubbeldruk op functieknop (rechter oortje)  
Volume omhoog: Driedubbeldruk op functieknop (rechter oortje)  
Volume omlaag: Driedubbeldruk op functieknop (linker oortje)  
Oproep beantwoorden: Enkele druk op functieknop links/rechts  
Oproep weigeren: Functieknop links/rechts 2 seconden ingedrukt houden  
Spraakassistent: Functieknop links/rechts 2 seconden ingedrukt houden  
Oproep beëindigen: Enkele druk op functieknop links/rechts
-Batterij-indicator: Alleen beschikbaar voor iOS-apparaten en sommige 
Android-apparaten
-Slimme stand-by: Schakelt automatisch uit na ≈3 minuten zonder verbinding
-Automatische herverbinding: Bluetooth herverbindt automatisch met 
telefoon na herstart
-Herverbinding op afstand: Terug binnen 10m bereik na verbreking, 
automatische Bluetooth-herverbinding
-Automatisch uitschakelen tijdens laden: Tijdens afspelen, stand-by of in 
opbergcase schakelen oortjes uit
-Case opladen: Bij aansluiting via kabel knippert indicatielampje tijdens 
opladen, blijft branden wanneer vol
-Oplaadmodus: Oortjes laden in case (case-lampje gaat uit), schakelen uit 
wanneer volledig opgeladen

Zapnutí: Otevřete pouzdro, vyjměte sluchátka a ta se automaticky zapnou.
Vypnutí: Automaticky se vypnou při uložení do nabíjecího pouzdra nebo po 3 
minutách bez spojení.
Režim TWS párování: Automatické párování
Přehrávání/pauza: Jedním stiskem funkčního tlačítka na kterémkoli sluchátku
Předchozí stopa: Dvojím stiskem funkčního tlačítka na levém sluchátku
Následující stopa: Dvojím stiskem funkčního tlačítka na pravém sluchátku
Zvýšení hlasitosti: Trojím stiskem funkčního tlačítka na pravém sluchátku
Snížení hlasitosti: Trojím stiskem funkčního tlačítka na levém sluchátku
Přijmout hovor: Jedním stiskem funkčního tlačítka na kterémkoli sluchátku
Odmítnout hovor: Podržením funkčního tlačítka na kterémkoli sluchátku po 
dobu 2 sekund
Hlasový asistent: Podržením funkčního tlačítka na kterémkoli sluchátku po dobu 
2 sekund
Ukončit hovor: Jedním stiskem funkčního tlačítka na kterémkoli sluchátku
- Indikace baterie: Dostupné pouze pro zařízení iOS a některá zařízení Android
- Chytrý pohotovostní režim: Automatické vypnutí po 3 minutách bez spojení
- Automatické opětovné připojení: Po restartování automaticky obnoví 
Bluetooth spojení s telefonem
- Připojení na blízkou vzdálenost: Po přerušení spojení se při návratu do dosahu 
10 m automaticky obnoví Bluetooth připojení
- Automatické vypnutí během nabíjení: Během přehrávání, v pohotovostním 
režimu nebo při uložení do pouzdra se sluchátka vypnou
- Nabíjení pouzdra: Při nabíjení kabelem indikační světlo během nabíjení bliká a 
po úplném nabití svítí trvale
- Režim nabíjení: Sluchátka se nabíjí při uložení do pouzdra (světlo pouzdra 
zhasne), po úplném nabití se vypnou

BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE

BT-versie: 6.0
Luidersprekervermogen: 3 mW - 5 mW
Capaciteit oplaadcase: 200 mAh
Batterijcapaciteit oordopjes: 25 mAh
Oplaadinterface: Type-C
Oplaadtijd: 1,5 u
Afspeeltijd: 3,5-4 u
Standby tijd: 120 dagen
Transmissieafstand: 10 m
Frequentiebereik: 20Hz-20 KHz
Productafmetingen: 43 X 22,8 X 51,4 mm

Parameters

GebruiksgidsFunctionele Parameters

Batterij

MODEL:TWS181

NL Draadloze Draadloze (TWS) verbinding zorgt voor draadloos stereo geluid met 
scheiding van linker- en rechterkanaal en een HIFI-geluidseffect. Beide 
oordopjes hebben volledige BT-functionaliteit en kunnen ook afzonderlijk 
worden gebruikt.
BT-versie: 6.0
Oplaadtijd: 1,5 u
Afspeeltijd: 3,5-4 u
Oplaadpoort: Type-C

1. Een koptelefoon ×1
3. Type-C-kabel ×1 4. Gebruikershandleiding ×1

2. Oplaadcase ×1

Inhoud

Controleer de afvalverwerkingsvoorschriften van uw gemeente

De fabrikant en zijn distributeurs zijn niet aansprakelijk voor enige schade 
(inclusief, maar niet beperkt tot, persoonlijk letsel, materiële schade) die 
voortvloeit uit onjuist gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming is met 
de instructies in deze handleiding.

Disclaimer：

Dit product kan stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het milieu of de 
gezondheid van personen indien het niet op de juiste wijze wordt 
vernietigd. Om die reden geven wij u de volgende informatie om het 
vrijkomen van deze stoffen te voorkomen en gebruik van de natuurlijke 
grondstoffen te verbeteren. Elektrisch en elektronisch gereedschap dient 
niet via de normale afvalverwijdering vernietigd te worden maar moet 
apart worden verzameld voor een juiste behandeling. Het hiernaast 

aangegeven symbool van een afvalcontainer met kruis, hetgeen u ook op het 
product aantreft, herinnert u aan de noodzaak om dit product aan het einde van zijn 
levenscyclus op een juiste wijze te vernietigen. Op deze wijze is het mogelijk te 
voorkomen dat een ondoelmatige behandeling van de stoffen in dit product of een 
onjuist gebruik of een onjuist gebruik van onderdelen daaruit schadelijk kan zijn voor 
het milieu of de gezondheid. Bovendien helpt dit om vele van de materialen gebruikt 
in dit product terug te winnen, te hergebruiken of te recyclen. Voor dit doel hebben de 
fabrikanten en distributeurs van elektrisch en elektronisch gereedschap een systeem 
in het leven geroepen om deze producten op een juiste wijze te verzamelen en 
behandelen. Neem contact op met uw leverancier aan het einde van de levenscyclus 
van dit product om informatie te verkrijgen omtrent het innemen van uw product. Bij 
het kopen van dit product Uw distributeur zal u ook informeren over de mogelijkheid 
om gratis te maken met een ander apparaat aan het einde van het leven aandoening 
die van een gelijkwaardig type is en voldoet aan de dezelfde functies van het 
gekochte product, of als het formaat niet groter dan 25 cm, kan EEA worden gemaakt 
zonder de verplichting om het product gelijk te kopen. Het vernietigen of verwijderen 
van dit product op iedere andere wijze als hierboven omschreven, is strafbaar 
conform de internationale afspraken in het land waarin dit product werd vernietigd  
Wij adviseren tevens om ook andere maatregelen ter bescherming van het milieu te 
nemen zoals hergebruik van verpakkingsmaterialen en het gescheiden verzamelen 
van gebruikte batterijen (indien in het product aanwezig). Met uw hulp is het mogelijk 
de hoeveelheid natuurlijke grondstoffen, nodig om elektrisch en elektronisch 
gereedschap te vervaardigen, te verminderen, de afvalbergen te verkleinen en de 
kwaliteit van het leven te verbeteren door het vrijkomen van gevaarlijke stoffen in het 
milieu te voorkomen.

Milieubeschermende maatregelen

Garantieperiode: 
De garantieperiode voor dit product bedraagt 24 maanden vanaf de 
aankoopdatum/bewijs van aankoop. Deze garantie is alleen geldig voor 
de oorspronkelijke detailhandelaankoper.

Garantiedekking:
Gedurende de garantieperiode worden alle materiaal- of fabricagefouten 
van het product kosteloos verholpen. Om gebruik te maken van de gratis 
service, dient u contact op te nemen met de geautoriseerde dealer en deze 
garantiekaart en het originele aankoopbewijs (bijv. kassabon of factuur) te 
overleggen.

De garantie dekt niet:
1.Schade of storingen die voortvloeien uit oneigenlijk gebruik, nalatigheid, 
opslag of onderhoud dat niet in overeenstemming is met de instructies van 
deze handleiding.
2.Producten die zijn gemanipuleerd, gedemonteerd of gerepareerd door 
onbevoegd personeel.
3.Schade veroorzaakt door externe factoren zoals, maar niet beperkt tot, 
ongevallen, stoten, vallen, contact met vloeistoffen, blootstelling aan 
extreme temperaturen, aansluiting op een verkeerde voedingsspanning, of 
andere oorzaken die niet terug te voeren zijn op fabricagefouten.
4.Normale slijtage van het product of de componenten (bijv. oorkussens, 
kabels) en, indien niet anders gespecificeerd, schade of storingen als gevolg 
van normale slijtage of oneigenlijk gebruik van de geïntegreerde batterij.
5.Esthetische schade zoals krassen, deuken en breuken van kunststof 
onderdelen als gevolg van dagelijks gebruik.
6.De batterij is niet inbegrepen.

Model:

Aankoopdatum:

Wederverkoper:

Koper:

Telefoon:

Adres:

GARANTIE EN ONDERSTEUNINGHet product werkt op batterijen die vallen onder de Europese 
Richtlijn 2013/56/EU en die niet mogen worden weggegooid met 
het gewone huishoudelijke afval. Informeer naar de plaatselijke 
voorschriften voor de inzameling van batterijen: correcte 
verwijdering voorkomt negatieve gevolgen voor het milieu en de 

gezondheid. De batterij is ingebouwd en moet aan het einde van de 
levensduur van het product worden verwijderd; zij kan niet door de 
gebruiker worden verwijderd. In dit geval kunnen inzamel- en recyclingcen-
tra het product demonteren en de batterij verwijderen.

· Lees alle instructies aandachtig voordat u het product gebruikt en bewaar 
ze voor toekomstige referentie.
· Blootstel het product niet aan vloeistoffen, vocht of overmatige hitte.
· Probeer het product niet uit elkaar te halen, te repareren of te modificeren. 
Dit kan letsel, schade aan het product veroorzaken en de garantie voiden.
· Houd het product buiten bereik van kinderen en huisdieren. Het bevat 
kleine onderdelen die een verstikkingsgevaar kunnen vormen.
· Gebruik alleen accessoires (opladers, kabels, etc.) die door de fabrikant 
zijn goedgekeurd of meegeleverd.
· Om mogelijk gehoorbeschadiging te voorkomen, luister niet langdurig op 
hoog volume.
· Stel het volume voor gebruik in op een passend niveau.
· Het product bevat een ingebouwde oplaadbare batterij. Probeer de batterij 
niet te vervangen.
· Blootstel de batterij niet aan overmatige hitte (bijv. direct zonlicht, vuur, etc.).
· Prik niet in de batterij, beschadig hem niet en haal hem niet uit elkaar.
· Lever de batterij op verantwoorde wijze af in overeenstemming met de 
plaatselijke voorschriften.

Veiligheidsinstructies

1. Ga niet bruut met dit product om en druk het niet samen met zware voorwerpen. 
Houd het away van omgevingen met hoge temperatuur en vochtigheid.
2. Houd afstand van Wi-Fi-netwerken, routers en andere hoogfrequente 
zendapparatuur, omdat dit de signaalontvangst van de oordopjes kan 
beïnvloeden, wat audio-onderbrekingen of verbreekking veroorzaakt.
3. Gebruik dit product in een effectieve omgeving (10-15 meter) en zorg dat er geen 
fysieke obstakels (zoals muren, etc.) zijn tussen het BT-apparaat en de oordopjes.
4. Om oplaadproblemen door de slaapstand van de batterij te voorkomen, 
zorg ervoor dat de oplaadcase minstens 20% lading heeft.

Voorzorgsmaatregelen
V: Waarom gaan de oordopjes niet aan?
A: Als de oordopjes niet aangaan, zijn ze mogelijk leeg: laad de oordopjes 
en de oplaadcase op.

V: Waarom detecteert het externe BT-apparaat de oordopjes niet?
A1: Zorg ervoor dat de oordopjes zijn ingeschakeld en niet zijn gekoppeld 
aan andere apparaten in de buurt.
A2: Probeer de oordopjes te resetten of de koppelprocedure te herhalen 
(raadpleeg de sectie "Gebruiksmodus" of "Oordopjes koppelen" in de 
handleiding).

V: Waarom produceren de oordopjes geen geluid?
A: Controleer of de oordopjes correct via BT zijn verbonden met het externe 
apparaat. Verhoog het volumeniveau op de oordopjes en het gekoppelde 
apparaat.

V: Is het audiofragment onderbroken of verbreekt de verbinding?
A: Controleer of het BT-apparaat binnen het bereik (10 meter) is en of er 
geen fysieke obstakels zijn. Vermijd interferentie van andere draadloze 
apparaten.

V: Werkt slechts één van de oordopjes?
A: Plaats beide oordopjes enkele seconden terug in de oplaadcase en haal 
ze er dan weer uit om automatische herkoppeling mogelijk te maken.

V: Laadt de oplaadcase niet op?
A: Zorg ervoor dat de oplaadkabel correct is aangesloten en dat de 
stroombron werkt. Probeer een andere kabel of adapter.
Opmerking: Dit product kan worden verbonden en gebruikt met elk 
apparaat met BT-functie.

FAQOORDOPJES

WESDAR Electronic Technology Co.,Ltd.
Adres: No.6 Industry 1st Road Shangshao Village Xintang
TownZengcheng District Guangzhou, China
WEB: WWW.WESDARSTORE.COM.TR
E-posta: info@nexorateknoloji.com
MENŞEI: ÇIN HALK CUMHURIYETI’NDE ÜRETILMIŞTIR.

Üretici WESDAR, TWS181 model radyo ekipmanının 2014/53/AB Direktifi’ne
uygun olduğunu beyan eder. AB Uygunluk Beyanı’nın tam metnine aşağıdaki 
internet adresinden ulaşılabilir: http://gofile.me/7jGYP/SqoRh2hUn

Teknik Servis, İthalatçı firma ve Dijital Kullanım Kılavuzu bilgilerine
ulaşmak için QR kodu taratınız.
Scan the QR code to get product INFO
Scannez le code QR pour obtenir des informations sur le produit
Scannen Sie den QR-Code, um Produktinformationen zu erhalten
Escanee el código QR para obtener la información del producto

PŘEČTĚTE SI PŘED POUŽITÍM! Varování! Pro vnitřní použití - nepoužívejte 
výrobek v případě poškozeného kabelu. Přeneste jej do autorizovaného 
servisního střediska. Není to hračka. Uchovávejte mimo dosah dětí. Přístroj 
by neměly používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi, nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
nejsou pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost, nebo pokud 
jim nebyly poskytnuty pokyny týkající se používání přístroje.

Poznámka: Pro nabíjení použijte dodaný kabel.

KULLANMADAN ÖNCE OKUYUN! Uyarılar! Yalnızca iç mekan kullanımı 
içindir. Kablo hasarlıysa ürünü kullanmayın. Yetkili bir onarım merkez-
ine götürün. Oyuncak değildir. Çocukların erişemeyeceği yerde 
saklayın. Bu cihaz; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı olan 
ya da deneyim ve bilgi eksikliği bulunan kişiler tarafından, bir yetişkinin 
gözetimi olmadan veya yeterli talimat verilmeden kullanılmamalıdır.

Not: Şarj işlemi için lütfen kutu içerisinden çıkan kabloyu kullanın.

"READ BEFORE USE!! Warnings! For internal use - do not use the 
product in case of damaged cable. Take to a repair centre. Not a toy. 
Keep out of reach of children. The appliance should not be used by 
persons with reduced physical problems, sensory or reduced mental 
abilities, or lack of experienceknowledge, unless they are under 
adult supervision or adequate instructions have been given.

Note: Please use the included cable for charging.

"À LIRE AVANT UTILISATION!! Avertissements! Pour usage interne - ne pas 
utiliser le produit en cas de câble endommagé. Rendez-vous dans un 
centre de réparation. Pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants. 
L’appareil ne doit pas être utilisé par des personnes ayant des problèmes 
physiques réduits, des capacités sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d’expérience, sauf si elles sont sous la surveillance d’un adulte ou 
si des instructions adéquates ont été données.

Note : Veuillez utiliser le câble fourni pour la charge.

" VOR GEBRAUCH LESEN!! Warnungen! Für den internen Gebrauch - 
Verwenden Sie das Produkt nicht bei beschädigtem Kabel. Bringen 
Sie sich zu einem Reparaturzentrum. Kein Spielzeug. Darf nicht in die 
Hände von Kindern gelangen. Das Gerät sollte nicht von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen Problemen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung verwendet 
werden, es sei denn, sie stehen unter Aufsicht eines Erwachsenen 
oder es wurden angemessene Anweisungen gegeben.

Hinweis: Bitte verwenden Sie das mitgelieferte Kabel zum Aufladen.

"¡LEE ANTES DE USARLO! ¡Advertencias! Para uso interno: no utilice el 
producto en caso de cable dañado. Lleve a un centro de reparación. 
No es un juguete. Mantener fuera del alcance de los niños. El aparato 
no debe ser utilizado por personas con problemas físicos reducidos, 
capacidades sensoriales o mentales reducidas, o falta de 
conocimientos de experiencia, a menos que estén bajo la supervisión 
de un adulto o se les hayan dado instrucciones adecuadas

Nota: Por favor, utilice el cable incluido para cargar.

"LEZEN VÓÓR GEBRUIK! Waarschuwingen! Voor intern gebruik - 
gebruik het product niet als de kabel beschadigd is. Breng het naar een 
erkend reparatiecentrum. Geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen 
houden. Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of gebrek 
aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een 
volwassene of adequate instructies hebben ontvangen.

Let op: Gebruik de meegeleverde kabel voor het opladen.
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